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Wetsvoorstel tot opheffing van artikel 60,
§ 2, vierde lid, van de gecoördineerde
wetten van 18 juli 1966 op het gebruik
van talen in bestuurszaken, teneinde
de discriminatie op grond van leeftijd
wat de benoeming van de leden van
de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
betreft af te schaffen

Proposition de loi visant à abroger l'arti-
cle 60, § 2, alinéa 4, des lois sur
l'emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, afin de mettre fin à la
discrimination fondée sur l'âge en ce
qui concerne la nomination des mem-
bres de la Commission permanente de
contrôle linguistique

(Ingediend door de heer Joris Van Hauthem c.s.) (Déposée par M. Joris Van Hauthem et consorts)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Dit wetsvoorstel neemt — met aanpassingen — de
tekst over van een voorstel dat reeds op 12 januari
2007 in de Senaat werd ingediend (stuk Senaat 3-
2019/1 - 2006/2007).

La présente proposition de loi reprend, avec
quelques modifications, le texte d'une proposition
qui a déjà été déposée au Sénat le 12 janvier 2007
(doc. Sénat, no 3-2019/1 - 2006-2007).

Om over de correcte toepassing van de taalwet in
bestuurszaken te waken is de wetgever er in het begin
van de jaren '60 van vorige eeuw toe overgegaan de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht op te richten. De
modaliteiten voor de benoeming van de leden van
deze commissie zijn vervat in artikel 60, § 2, van de
gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het gebruik
der talen in bestuurszaken.

Afin de veiller à l'application correcte des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, le
législateur a décidé, au début des années 60 du siècle
passé, de créer la Commission permanente de contrôle
linguistique. Les modalités de nomination des mem-
bres de cette commission figurent à l'article 60, § 2,
des lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur l'emploi
des langues en matière administrative.

Het vierde lid van artikel 60, § 2, stelt als één van de
benoemingsvoorwaarden voor deze commissie dat
enkel kandidaten mogen worden voorgedragen die in
de loop van het te begeven mandaat de bij artikel 1,
§ 1, van de wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en
kerkelijke pensioenen gestelde ouderdomsgrens niet
hebben overschreden. Concreet betekent dit dat een
persoon die 61 jaar of ouder is niet kan worden
voorgedragen voor dit mandaat.

L'alinéa 4 de l'article 60, § 2, pose comme une des
conditions de nomination à cette commission que
seuls peuvent être présentés les candidats qui ne
dépassent pas, au cours du mandat à conférer, la limite
d'âge fixée par l'article 1er, § 1er, de la loi du 21 juillet
1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques.
Concrètement, cela signifie qu'une personne âgée de
61 ans ou plus ne peut pas être proposée pour ce
mandat.

Een dergelijke leeftijdsbegrenzing is in het huidige
maatschappelijke tijdsbestel niet alleen een anachro-

Pareille limite d'âge n'est pas seulement un ana-
chronisme, elle est aussi contraire à la réglementation
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nisme, zij is ook in strijd met internationale en
nationale regel- en wetgeving.

et à la législation nationales et internationales dans le
contexte social actuel.

Er kan in dit verband onder meer worden verwezen
naar de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie, die een verschil-
lende behandeling op grond van leeftijd uitdrukkelijk
als een te bestrijden vorm van discriminatie aanziet,
behalve indien deze gebaseerd is op grond van
wezenlijke en bepalende beroepsvereisten, wat in dit
verband echter geenszins het geval is. Er is immers
geen enkele objectieve reden voorhanden voor de tot
op heden gehanteerde leeftijdsbegrenzing.

À cet égard, l'on peut notamment se référer à la loi
du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines
formes de discrimination, qui considère formellement
une différence de traitement fondée sur l'âge comme
une forme de discrimination à combattre, sauf si elle
est justifiée par des exigences professionnelles essen-
tielles et déterminantes, ce qui n'est toutefois nulle-
ment le cas en l'espèce. En effet, aucune raison
objective n'a été fournie pour justifier la limite d'âge
en vigueur jusqu'à présent.

Het is dan ook de bedoeling van de indieners van dit
wetsvoorstel om deze vorm van discriminatie bij de
aanstelling van de leden van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht af te schaffen door elke leeftijdsbegren-
zing op te heffen.

Les auteurs de la présente proposition de loi
entendent dès lors mettre fin à cette forme de
discrimination dans le cadre de la nomination des
membres de la Commission permanente de contrôle
linguistique en supprimant toute limite d'âge.

Joris VAN HAUTHEM.
Nele JANSEGERS.
Yves BUYSSE.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 60, § 2, vierde lid, van de gecoördineerde
wetten van 18 juli 1966 op het gebruik van talen in
bestuurszaken wordt opgeheven.

L'article 60, § 2, alinéa 4, des lois sur l'emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, est abrogé.

Art. 3 Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

22 februari 2008. 22 février 2008.

Joris VAN HAUTHEM.
Nele JANSEGERS.
Yves BUYSSE.
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